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112 113112 113

Una linea composta da accessori per la gestione della sicurezza 
ed il controllo dell’automatismo a garanzia di una scelta 
consapevole che più appaga le vostre esigenze.
Un ventaglio di soluzioni tecnologiche all’avanguardia sul 
mercato, in conformità alle normative vigenti in materia di 
sicurezza degli ingressi automatici.
Una linea pensata e voluta da Sesamo per garantire funzionalità 
conseguente all’utilizzo di un’elevata tecnologia e design 
innovativo come connubio perfetto di forma e stile.

Accessories for security management and operator’s control to 
ensure the most convenient choice according to your needs.
A variety of technological solutions, in compliance to the 
present norms.
Sesamo created this line in order to grant high-level of 
technology and innovation, a  perfect combination of design 
and style.

ACCESSO
RI / ACCESSO

RIES

ACCESSORI PER AUTOMATISMI
ACCESSORIES FOR OPERATORS ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE 

SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR AUTOMATIC
SLIDING DOORS OPERATORS
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PF25.65
Kit batterie LH100/140 con scheda di controllo e ricarica

Backup battery kit LH100/140 with recharger and control card.
X X X

PF01.30
Kit batterie con scheda di controllo e ricarica.
Backup battery kit with recharger and control card.

X X X X X X

PF25.66

Selettore logiche base. Consente di selezionare 9 differenti 
modalità di funzionamento della porta e di regolare i parametri di 
funzionamento base.

Basic logics selector. It allows to select 9 different logics of the door 
and to adjust basic parameters.

X X

PF25.67

Selettore logiche base con blocco di sicurezza a chiave. Consente di 
selezionare 9 differenti modalità di funzionamento della porta e di 
regolare i parametri di funzionamento base.

Basic logics selector with key lock. It allows to select 9 different 
logics of the door and to adjust basic parameters.

X X

PF25.68

Selettore logiche avanzato. Consente di selezionare 9 differenti 
modalità di funzionamento della porta. Dotato di display, consente 
di regolare parametri funzionali ed altre funzioni speciali.

Advanced logics selector. Allows to select 9 different operating mo-
des for the door.  with display, allows the adjustment of functional 
parameters and other special functions.

X X

PF25.69
Selettore Multilogiche RD
RD logics selector with key

X X X X X

PF01.69

Selettore logiche avanzato. Consente di selezionare 9 differenti 
modalità di funzionamento della porta. Dotato di display, consente 
di regolare parametri funzionali ed altre funzioni speciali.

Advanced logics selector. Allows to select 9 different operating 
modes for the door. Equipped with display, allows the adjustment 
of functional parameters and other special functions.

X X X X X X

PF19.17
Staffa supporto coperchio (L>3000mm).
Holding plate for cover (L>3000mm).

X X X X X X
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ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE 
SCORREVOLI

ACCESSORIES FOR AUTOMATIC
SLIDING DOORS OPERATORS
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RI / ACCESSO

RIES
ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE 

SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR AUTOMATIC
SLIDING DOORS OPERATORS
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PF25.61
Elettroblocco Std con sblocco singolo

Fail Secure lock with single manual release
X X X X

PF25.62
Elettroblocco Bistabile con sblocco singolo

Bistable lock with single manual release
X X X X

PF25.63
Elettroblocco Fail Safe con sblocco singolo

Fail Safe lock with single manual release
X X X X

PF25.64
Elettroblocco bistabile RD100 con sblocco singolo

Bistable lock RD100 with single manual release
X X X X X X

PF25.71
Elettroblocco Std con doppio sblocco

Fail Secure lock with double manual release
X X X X

PF25.73
Elettroblocco Bistabile con doppio sblocco

Bistable lock with double manual release
X X X X

PF25.72
Elettroblocco Fail Safe con doppio sblocco

Fail Safe lock with double manual release
X X X X

PF25.74
Elettroblocco bistabile RD100 con doppio sblocco

Bistable lock RD100 with double manual release
X X X X X X

PF25.60
Kit Viti Coperchio

Kit screws for cover
X X X X X

ACCESSORI
ACCESSORIES
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PF05.36
Elettroblocco Std con sblocco manuale tramite chiave a brugola

Fail secure blocking device with Allen-key manual release
X X X X X X

PF05.65
Elettroblocco Bistabile con sblocco manuale tramite chiave a brugola

Bistable blocking device with Allen-key manual release
X X X X X X

PF05.59
Elettroblocco Fail Safe con sblocco manuale tramite chiave a brugola

Fail Safe blocking device with Allen-key manual release
X X X X X X

PF25.75
Elettroblocco RD con sblocco manuale tramite chiave a brugola

RD blocking device with Allen-key manual release
X X X X X X

PF01.52

Cavo di sblocco supplementare completo di meccanismo di sblocco. 
Cavo in dotazione 5 mt.

Supplementary 5-meter release cable complet e with release mecha-
nism.

X X X X X

PF25.70
Raggi Fotocellula

Single beam safety photocell
X X X X X

PF01.32

Fotocellule di sicurezza singolo raggio con amplificatore da inserire 
nella centrale elettronica dell’operatore.

Single beam safety photocell with amplifier to be pluged in control 

board of the operator. 

X X X X X X

PF01.33

Fotocellule di sicurezza doppio raggio con amplificatore da inserire 
nella centrale elettronica dell’operatore.

Double beam safety photocell with amplifier to be pluged in control 

board of the operator. 

X X X X X X

PF01.73
Scatola da incasso per selettore logiche.

Built-in box for selector.
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PF01.70
Selettore logiche base. Consente di selezionare 5 differenti modalità di fun-
zionamento della porta e di regolare i parametri di funzionamento base.

Selection of 5 different operating modes for the door.

PF01.71

Selettore logiche base dotato di blocco di sicurezza a chiave. Consente di 
selezionare 5 differenti modalità di funzionamento della porta e di regolare 
i parametri di funzionamento base.

Basic logics selector with key lock. Selection of 5 different operating modes 
for the door.

PF01.72

Selettore logiche avanzato. Consente di selezionare 5 differenti modalità di 
funzionamento della porta. Dotato di display, consente di regolare parame-
tri funzionali ed altre funzioni speciali.

Advanced logics selector. Selection of 5 different operating modes for the 
door. Equipped with display, useful adjustment of functional parameters 
and other special functions.

PF01.73
Scatola da incasso per selettore logiche.

Built-in box for selector.

PF18.12
Power kit batteria (solo per PROSWING M).

Backup battery kit (only for PROSWING M).
X X X X

PF18.14
Prolungamento cassonetto per ingressi a 2 ante.

Extra cover extension for 2 wings operator.
X

PF15.11
Distanziale per braccio.

Spacer for arm .
X X X X

PF15.09
Staffa di fissaggio opzionale.

Optional adapter plate.
X X X X

ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE A 
BATTENTE

ACCESSORIES FOR SWING DOOR
OPERATORS

ACCESSO
RI / ACCESSO

RIES
ACCESSORI PER PORTE AUTOMATICHE 

SCORREVOLI
ACCESSORIES FOR SLIDING DOOR
OPERATORS

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Profilo tamponamento estruso in alluminio per Telescopica. Finitura: 
grezzo.

Gap closer aluminium extruded profile for Telescopica. Color: Raw. 
X X X

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Profilo tamponamento estruso in alluminio per Telescopica. Finitura: 
anodizzato argento.

Gap closer aluminium extruded profile for Telescopica. Color: Silver 
anodized.

X X X

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Profilo tamponamento estruso in alluminio per Dualcore. Finitura: grezzo.

Gap closer aluminium extruded profile for Dualcore. Color: Raw. 
X

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Profilo tamponamento estruso in alluminio per Dualcore. Finitura: 
anodizzato argento.

Gap closer aluminium extruded profile for Dualcore. Color: Silver anodized.
X

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Spazzolino di rifinitura da 14mm.

Airtight brushes 14mm.

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Spazzolino di rifinitura da 20mm.

Airtight brushes 20mm.

Vedi in 
tabella

Quoted 
aside

Spazzolino di rifinitura da 27mm.

Airtight brushes 27mm.
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Il sistema Antipanico ARIETE, progettato e realizzato da 
SESAMO, consente l’apertura a sfondamento delle ante di 
un ingresso automatico a scorrimento. È possibile scegliere 
fra sistema a sfondamento parziale e sistema a sfondamento 
totale. Il primo è studiato per consentire in caso di necessità 
lo sfondamento della sola parte mobile (anta/e scorrevole/i) 
dell’ingresso automatico; il secondo è realizzato per garantire, 
in caso di sfondamento delle ante scorrevoli, anche lo sgancio 
delle ante “semifisse” contribuendo ad aumentare l’ampiezza 
del vano destinato alla fuga, facilitando la fase di sgombro del 
locale in caso di emergenza. L’antipanico a sfondamento ARIETE 
è realizzato per rispondere ai requisiti di sicurezza necessari 
ogniqualvolta l’ingresso sia utilizzato come via di fuga in caso di 
incendio o di altre calamità che possono colpire l’edificio.
Il sistema si compone essenzialmente di due profilati in lega
d’ alluminio ad alta resistenza che sostengono l’anta scorrevole 
e di particolari che applicati nel serramento consentono all’anta, 
mediante l’applicazione di una forza idonea, di sganciarsi dal 
profilato superiore e di ruotare nel verso di apertura in modo da 
liberare completamente la via di fuga. Le guide di scorrimento 
sono alloggiate sotto le ante scorrevoli, lungo la loro corsa e 
sono realizzate in modo da minimizzare l’ingombro verticale 
limitando al massimo il pericolo d’inciampo durante la fase di 
sgombero d’emergenza del locale. Se durante il funzionamento 
dell’impianto viene azionato il sistema a sfondamento, 
automaticamente la centrale di controllo dell’automatismo 
registra l’evento e porta le ante in posizione di completa apertura 
in modo da agevolare al massimo l’apertura della via di fuga. 
Il sistema a sfondamento ARIETE è stato testato e dotato del 
relativo certificato di prova rilasciato dal Ministero dell’Interno. 
ARIETE è studiato per adattarsi a tutti i profili commerciali più 
diffusi: sono richiesti una camera interna al montante di almeno 
29x29 mm e la possibilità di ottenere una distanza fra il centro 
dell’albero di rotazione e la coda del montante di 23,5 mm.

ARIETE, antipanic breakout system, designed and produced 
by SESAMO, allows the emergency opening of the wings of 
an automatic sliding door entrance. It is possible to choose 
between the partial breakout system and the total breakout sy-
stem. The first has been studied to allow, if necessary, the bre-
akout of only the moving parts (the sliding wing/wings) of  the 
automatic entrance; the second has been realized in order to 
guarantee, in case of the breakout of the sliding wings, the re-
lease of the “semi-fixed” wings as well, thereby increasing the 
width of the escape passageway and facilitating the evacuation 
of the premises in case of emergency. The ARIETE antipanic bre-
akout system has been realized in order to satisfy the neces-
sary safety requirements whenever the entrance is used as an 
escape route in case of fire or other calamities that may strike 
the building. The system is essentially composed of two profiles 
in high-strength aluminium alloy that support the sliding wing 
and particulars that when applied in the door allow the wing, 
through the application of a suitable force, to breakout from the 
upper section and rotate in the opening direction so as to com-
pletely clear the escape route. The runners are lodged under the 
sliding wings, along their run, and are realized so as to minimise 
the vertical obstruction, limiting as much as possible the danger 
of stumbling during the emergency evacuation of the premises. 
If during the operation of the equipment the breakout system 
is activated, the control unit of the operator automatically re-
cords the event and moves the wings into the completely open 
position so as to facilitate as much as possible the opening of 
the escape route. The ARIETE breakout system has been tested 
and is supplied with the relative test certificate issued by the 
Home Secretary. ARIETE has been designed to fit all the most 
popular commercial profiles: it requires a chamber of at least 
29x29mm inside the upright and the possibility to obtain a di-
stance of 23.5mm between the centre of the rotation axis and 
the end of the upright.

ARIETE

SISTEMA ANTIPANICO A SFONDAMENTO
ANTIPANIC BREAKOUT SYSTEMARIETE

Le quote si intendono in mm Dimensions are in mm

INGRESSO CON PROFILI COMMERCIALI ENTRANCE WITH COMMERCIAL PROFILES

INGRESSO CON
PROFILI SESAMO MAGNUM

ENTRANCE WITH
SESAMO MAGNUM PROFILES
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Sfondamento parziale
Partial break away

1 anta
1 wing

grezzo/raw 1 - - 1

anodizzato argento
silver anodized 1 - - 1

2 ante
2 wings

grezzo/raw 2 - - 1

anodizzato argento
silver anodized 2 - - 1

Sfondamento Totale
Total break away

1 anta
1 wing

grezzo/raw 1 1 2 x H ante / wings 1

anodizzato argento
silver anodized 1 1 2 x H ante / wings 1

2 ante
2 wings

grezzo/raw 2 2 4 x H ante / wings 1

anodizzato argento
silver anodized 2 2 4 x H ante / wings 1

   

PER DETERMINARE IL PREZZO FINALE SOMMARE I PREZZI DEI CODICI SCELTI MOLTIPLICATI PER LE QUANTITÀ INDICATE.
TO DETERMINE THE FINAL PRICE ADD UP THE PRICE OF THE SELECTED CODES MULTIPLIED BY THE INDICATED QUANTITIES. 

KIT ARIETE* PF04.01 PF04.02
PF04.03

PF04.04
PF04.05
PF04.06

PF04.07

KIT ARIETE PLUS* PF04.08 PF04.09

KIT ACCESSORI
KIT ACCESSORIES

PROFILO DI TENUTA
SEALING PROFILE 

(OPTIONAL)**

KIT FOTOCELLULA 
KIT PHOTOCELL 

 (OPTIONAL)

* Effettuare la scelta tra ARIETE e ARIETE PLUS come sotto riportato. 
Choose between ARIETE and ARIETE PLUS as shown below. 

** Qualora non si volesse utilizzare il profilo di tenuta, provvedere a proteggere 
le superfici delle ante che vengono a contatto durante lo sfondamento.
In absence of profile, the doorwing surfaces which touch each
other during the breakout phase must be protected.

Effettuare la scelta tra ARIETE e ARIETE PLUS in funzione del peso e larghezza dell’anta come riportato nella tabella seguente:
  Choose between ARIETE and ARIETE PLUS depending on the wing width and weight as indicated in the following table chart:

Per ante di larghezza superiore a 1200 mm è necessario installare un carrello supplementare.
If the width of the wing is greater than 1200 mm, it is necessary to install a supplementary carriage to the wing.

Larghezza anta [mm] 
min.=570

 
Wing width [mm]

min.=570 

ARIETE 
PF04.01
PF04.02

 

ARIETE PLUS 
PF04.08
PF04.09

600 da 0 a 135 Kg
from 0 to 135 Kg -

700 da 0 a 115 Kg
from 0 to 115 Kg -

800 da 0 a 115 Kg
from 0 to 115 Kg -

900 da 0 a 90 Kg
from 0 to 90 Kg

da 50 a 125 Kg
from 50 to 125 Kg

1000 da 0 a 80 Kg
from 0 to 80 Kg

da 50 a 115 Kg
from 50 to 115 Kg

1100 da 0 a 70 Kg
from 0 to 70 Kg

da 50 a 110 Kg
from 50 to 110 Kg

1200 - da 50 a 100 Kg
from 50 to 100 Kg

1300 - da 50 a 90 Kg
from 50 to 90 Kg

1400 - da 50 a 80 Kg
from 50 to 80 Kg

il peso dell’anta comprende anche il dispositivo Ariete (12Kg)
wing weight with Ariete (12 Kg) included

OPTIONAL

ARIETE
ARIETE SISTEMA ANTIPANICO

A SFONDAMENTO
ARIETE. ANTIPANIC
BREAKOUT SYSTEM

GUIDA AL PREZZO
ARIETE

PRICE GUIDE
ARIETE

GUIDA ALLA SCELTA
ARIETE - ARIETE PLUS

SELECTION GUIDE
ARIETE - ARIETE PLUS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF04.01 Kit Ariete anodizzato argento 1anta.
Kit Ariete Silver anodised 1 wing.

PF04.02 Kit Ariete grezzo 1anta.
Kit Ariete raw 1 wing.

PF04.08 Kit Ariete PLUS anodizzato argento 1anta.
Kit Ariete PLUS Silver anodised 1 wing.

PF04.09 Kit Ariete PLUS grezzo 1 anta.
Kit Ariete PLUS raw 1 wing.

PF04.03 Kit accessori Ariete totale 1 anta. 
Accessories Kit total Ariete 1 wing.

PF04.04 Profilo tenuta anodizzato argento per Ariete totale (Barra 2,5m). 
Sealing profile Silver anodized for total Ariete (L = 2,5 mt).

PF04.05 Profilo tenuta anodizzato argento per Ariete totale (Barra 5,1m).
Sealing profile Silver anodized for total Ariete (L = 5,1 mt).

PF04.06 Profilo tenuta grezzo per Ariete totale (Barra 5,1m).
Sealing profile raw for total Ariete (L = 5,1 mt).

PF04.07 Kit Montaggio Fotocellula per ARIETE parziale. Raggi ed amplificatore non inclusi.
Ariete photocell assembly Kit (Beams and amplifier not included).
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A complete selection of devices covering all the technologi-
cal solutions currently on the market for opening, safety and 
access control, safety and access control. SESAMO selection 
represents the meeting point between high technology and 
innovative design, completing most creative automatic archi-
tectonic solutions. Specialised technical staff and simple do-
cumentation will help you in the selection of the best solution 
suitable for your needs in compliance with the current safety 
regulations for automatic entrances.

Una linea completa di dispositivi che copre tutte le soluzioni 
tecnologiche presenti attualmente sul mercato per il comando 
delle apertura delle ante, la sicurezza ed il controllo degli acces-
si. I dispositivi di comando SESAMO rappresentano il punto di 
unione tra alta tecnologia e design innovativo; sono quindi com-
plementi d’arredo per le soluzioni architettoniche automatiche 
più creative. Personale tecnico specializzato e documentazione 
chiara e semplice vi condurranno nella scelta della soluzione 
tecnologica più adatta ad una particolare realizzazione architet-
tonica in conformità alle normative vigenti in materia di sicurez-
za degli ingressi automatici.

Sesamo’s wide range of sensors enables to choose the best sy-
stem layout according to features and obstructions in the exi-
sting entrance, which has to be automated. Power supply of all 
sensors comes directly from the control board, which ensures 
their proper working even in case of main power failure, when 
the special emergency batteries have been installed.

L’ampia gamma di sensori proposti da Sesamo permette di sce-
gliere la soluzione migliore in funzione delle caratteristiche e 
degli ingombri esistenti nell’ingresso da automatizzare. Tutti i 
sensori sono alimentati direttamente dalla centrale elettroni-
ca che ne controlla il corretto funzionamento anche in assenza 
di alimentazione di rete qualora siano installate le batterie di 
emergenza.

Tecnologia
Technology

Rilevamento movimento 
persone

Detecting the approach of
person

Rilevamento movimento 
oggetti

Detecting the approach of  
things

Rilevamento presenza 
persone  e oggetti

Detecting the presence of  
person  or things

Unidirezionale
Unidirectional

Radar microonda
Microwave radar

Doppia 
tecnologia

Dual technology

Infrarosso attivo
Active infrared

DISPO
SITIVI DI CO

M
AN

DO
 /  O

PEN
IN

G
 DEVICES

DISPOSITIVI DI COMANDO
OPENING DEVICES

Sensore idoneo per ingressi pedonali
Sensor suitable for pedestrian entrances.

Sensore idoneo per ingressi pedonali e
 carrelli
Sensor suitable for pedestrian and
carriages entrances .

Sensore per rilevamento di presenza
Presence detection sensor .

Sensore monodirezionale
Unidirectional sensor.

Sensore bidirezionale
Bidirectional sensor.

Sensore idoneo per montaggio su anta a 
battente
Sensor suitable for swinging wing installation.

LEGENDA LEGEND

TABELLA PER SCELTA OPTIONS

SCELTA DEL SENSORE SENSOR’S SELECTION 
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SENSORI SENSOR SENSORI SENSOR

ACCESSORI PER SENSORI SENSOR ACCESSORIES

SENSORI
SENSOR

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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PF11.21
EAGLE ONE (L120 x L50 x H80mm).

Radar microonda monodirezionale. 

Unidirectional microwave radar.

X X X

PF11.61
COLIBRI TWO (L80 x L60 x H55mm).

Radar microonda bidirezionale.

Bidirectional microwavw radar.

X X X X

PF11.70
VIO ST

Sensore infrarosso attivo.
Active infrared sensor.

X X

PF11.63

VIO DT2

Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo e 
radar microonda bidirezionale.

Dual technologies sensor active infrared and 
microwave bidirectional.

X X

PF11.64

IXIO DT1

Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo e 
radar microonda mondirezionale.

Dual technologies sensor active infrared and 
microwave unidirectional.

X

PF11.67

IXIO DT3

Sensore doppia tecnologia infrarosso attivo 
e radar microonda mondirezionale per uscite 
di emergenza. Performance level “D”.

Dual technologies sensor active infrared and 
microwave unidirectional. for emergency 
doors. Performance level “D”.

X

PF11.27
OA 203 (L221 x L30 x H63mm).

Sensore infrarosso attivo.
Active infrared sensor.

X X X

PF11.29
MIRAGE (L244 x L43 x H53mm).

Sensore infrarosso attivo da incasso.
Built-in active infrared sensor.

X X X

PF11.59
PRESENCE T (L254 x L38 x H64 mm).

Sensore infrarosso attivo.
Active infrared sensor.

X X

SENSORI
SENSOR

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
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PF11.25

AXIS II (L267 x L45 x H63 mm).

Sensore infrarosso attivo con separazione 
segnale di sicurezza da segnale di 
rilevamento.
Active infrared sensor with splitted security 
and motion signal.

X X X

PF11.58

AXIS T (L267 x L45 x H63 mm).

Sensore infrarosso attivo con separazione 
segnale di sicurezza da segnale di 
rilevamento.
Active infrared sensor with splitted security 
and motion signal.

X

PF11.56

4 SAFE L350 mm.
Sensore infrarosso attivo per protezione 
movimento anta a battente lunghezza 
350mm
350mm long active infrared sensor for 
swinging wing movement safety.

X X X X

PF11.71

4 SAFE L900 mm.
Sensore infrarosso attivo per protezione 
movimento anta a battente lunghezza 
900mm.
900mm long active infrared sensor for 
swinging wing movement safety.

X X X X

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF11.34
Parapioggia per Eagle.

Rain cover for Eagle.

PF11.35

Telecomando per regolazioni 
Eagle.

Remote control for Eagle 
adjusting.

PF11.36

Rilevatore infrarossi per 
regolazione posizione tende dei 
sensori di presenza.
Infrared finder for adjusting 
position presence detection 
sensor.

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF11.65
Accessorio per montaggio ad 
incasso a soffitto per IXIO
Ceiling accessory for IXIO.

PF11.69
Accessorio per montaggioad 
incasso a soffitto per VIO
Ceiling accessory for VIO.
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STAND ALONE
STAND ALONE

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF11.38
MATRIX.
Tastiera e transponder stand alone. 

Stand-alone keypad and proximity reader.

PF11.40
DIGITO.
Tastiera stand alone. 

Stand-alone keypad.

PF11.42
PROXXY.
Transponder stand alone. 

Stand-alone proximity reader.

1

2

3

CONTROLLO ACCESSI STAND ALONE
ACCESS CONTROL STAND ALONE

1 MATRIX - DIGITO - PROXXY
2 PULSANTE DI USCITA | EXIT SWITCH
3 ALIMENTAZIONE | POWER SUPPLY

CONTROLLO ACCESSI CON UNITÀ DI CONTROLLO REMOTA
ACCESS CONTROL WITH REMOTE CONTROL UNIT

3

4

2

1

3

21 SPLITTO UNITÀ REMOTA | REMOTE UNIT
2 MATRIX S - DIGITO S - PROXXY S 
PERIFERICA | DEVICE
3 PULSANTE DI USCITA | EXIT SWITCH
4 ALIMENTATORE | POWER SUPPLY UNITS

Access control systems allow not only to control the opening of 
Sesamo automatic entrances but also to forbid the access to 
unauthorized personnel. Two versions are available:
• Stand alone access control: each device controls an entrance 
in a self–independent mode
• Remote storage unity access control: a remote unity controls 
the access communicating with peripherals through encrypted 
signals in order to ensure high-level security standards. Each re-
mote storage unit can operate up to 4 peripheral devices and 
control in a self-independent mode up to 2 entrances.

I sistemi di controllo accessi permettono non solo di comandare 
l’apertura degli ingressi automatici SESAMO, ma anche di limi-
tarne l’accesso alle sole persone autorizzate. Sono disponibili 
due versioni:
• Controllo accessi stand alone: ciascun dispositivo comanda un 
ingresso in modo autonomo ed indipendente
• Controllo accessi con unità di memorizzazione remota: l’ac-
cesso è gestito da un’unità remota con la quale le periferiche di 
lettura comunicano con segnali criptati per garantire i più elevati 
standard di sicurezza. Ogni unità di memorizzazione remota può 
pilotare fino a 4 periferiche di riconoscimento e gestire indipen-
dentemente fino a 2 ingressi.

DISPO
SITIVI DI CO
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DO
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G
 DEVICES

SISTEMI DI CONTROLLO ACCESSI* CONTROL ACCESS SYSTEM* STAND ALONE STAND ALONE

UNITA’ DI CONTROLLO REMOTA REMOTE CONTROL UNIT

UNITA’ DI CONTROLLO
REMOTE CONTROL 

UNIT
CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF11.39
MATRIX S.
Periferica di lettura con tastiera e transponder. 

Keypad add proximity reader peripheral. 

PF11.41
DIGITO S.
Periferica di lettura con tastiera. 

Keypad peripheral. 

PF11.43
PROXXY S.
Periferica di lettura con transponder. 

Proximity reader peripheral. 

PF11.44
SPLITTO.
Unità di controllo e memorizzazione remota. 

Remote control and storage device. 

PF11.44WP
SPLITTO WP.
Unità di controllo e memorizzazione remota IP67.

Remote control and storage device IP67.
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MOVHESOFT.

Software di programmazione scaricabile gratuitamente dal sito
NB: Necessita di cavo di collegamento PF11.48 e 
programmatore PF01.55.

Free download of the management software from the website
Notes. Connection cable PF11.48 and management device PF01.55
not included.

DISPO
SITIVI DI CO
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DO
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G
 DEVICES

ACCESSORI PER
CONTROLLO ACCESSI

CONTROL ACCESS
ACCESSORIES

DISPOSITIVI DI COMANDO OPENING DEVICES

ACCESSORI
ACCESSORIES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF11.45

MOOVY.
Portachiavi trasponder nero. 

Black TAG key-ring. 

PF11.46
MOOVY.
Portachiavi trasponder rosso. 

Red TAG key-ring.  

PF11.47
TAG.
Tessera trasponder. 

TAG card. 

PF11.48
Cavo collegamento PC. 

Cable for PC connection

FOTOCELLULE
PHOTOCELLS

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF11.49

LULA AMP.
Amplificatore di segnale fotocellula. 

Photocells amplifier. 

PF11.49WP
LULA AMP WP.
Amplificatore di segnale fotocellula IP67 per esterni. 

Photocells amplifier IP67 for outdoor assembly. 

PF11.50
LULA (*).
Fotocellula di sicurezza. 

Security photocells beams. 

FOTOCELLULE DI SICUREZZA SECURITY PHOTOCELLS

DISPOSITIVI
DEVICES

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PF01.51
Selettore a chiave da esterno.

External key switch. 

PF01.63
Selettore a chiave da incasso.

Built-in external key switch.

PF11.13
Pulsante a fungo.

Push button. 

PF11.30
MAGIC SWITCH.
Sensore capacitivo a sfioramento. 

Contactless microwave sensor.

PF11.15
TODO KIT.
Ingresso a chiave elettronica (N° 3 chiavi incluse).

Electronic key device (with 3 keys).

PF11.16
TODO KEY.
Chiave elettronica aggiuntiva.

Additional key.

PF11.37
Pulsante antivandalismo.

Vandal-resistant push button. 

PF11.26
Pulsante a bilancere.

Rocker push button.

PF11.31
Pulsante a gomito inox.

Elbow switch inox. 

PF11.32
Pulsante a gomito inox small.

Elbow switch inox small. 

PF11.33
Pulsante a gomito alluminio.

Elbow switch aluminum. 

PF11.68
Pulsante emergenza per RD100

Emergency push-buttom for RD100




